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IPOBJEMM IHTEPIIPETALII PEAJIIN TA IIIOM B ICTOPUYHIM TPAIEJIT
PYIOJIb®A ®OH I'OTTIIAJIS «MA3EIIA» Y IEPEKJIAII FOPISI ®EJBKOBAYA

Y ecmammi ananisyemoca navisioomiwiuil 3 meopie Himeyvkomoenoi maszenianu XIX cmonimms — icmopuyna mpazeois P. I'ommuwans
«Masena» ma it ykpaincoruil nepexiao, sukonanutl FO. ®edvrosuuem. Yseaza akyenmyemocs na npobaemi inmepnpemayii peaniti ma idiom
SK HA OCHOBHUX KPUMEPISX A0eK8AMHOCHI Nepekiaoy.
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MPOBJEMBI HHTEPIIPETAIIMM PEAJIMIA U UAMOM B UICTOPUYECKOM TPATEIAN
PYJTOJb®A ®OH I'OTTIIAJIA «MA3EITA» B IEPEBOJE IOPUS ®E/IbBKOBUYA

B cmamve ananuzupyemes naubonee uzgecmmoe uz npouzsedenuil Hemeykossviunou maszenuanovl XIX eexa — ucmopuuecxas mpaeeousi
P. l'ommuwana «Mazena» u ee ykpaunckuii nepegoo, gvinonnerntuiil FO. @edvrosuuem. Bhumanue akyenmupyemcs Ha npobneme uHmepnpe-
mayuy peanuii U UOUOM KAK HA OCHOBHBIX KPUMEPUSX dOeK8AMHOCIU NEPE6oOd.
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THE PROBLEMS OF INTERPRETATION OF CULTURE-SPECIFIC CONCEPTS AND IDIOMS IN
HISTORICAL TRAGEDY OF RUDOLF VON GOTTSHALL «<MAZEPA»
INY. FEDKOVICH’S TRANSLATION

The article analyzes the most famous of the German-language Mazepa-works of the 19th century, R. Gottshall’s tragedy «Mazepay and
its Ukrainian translation of Y. Fedkovych. Based on the main criteria of accuracy of translation, the Ukrainian-language interpretation of
R. von Gottshall’s historical tragedy «Mazepay is analyzed. The attention is focused on the problem of interpretation of culture-specific
concepts and idioms. The comparative analysis of German-language work with the translation of Y. Fedkovych provided an opportunity to
identify common and distinctive features of the interpretation of culture-specific concepts and idioms. During the analysis of the artistic in-
terpretation peculiarities of culture-specific concepts and idioms was revealed that the peculiarities are connected with the historical period
of the work, authors’ individual artistic manner and their knowing of certain historical facts and specific items of Ukrainian and German
nations. The comparison enables to say that idioms are crucial in the artistic structure of the analyzed works to make the language brightly
and more expressive.

Key words: German-language Mazepa-works of the 19th century, R. Gottshall, Mazepa, the dramatic translations of Y. Fedkovych,
culture-specific concept, idiom.

[lepexnan icropuunoi Tparenii P. ¢on Torrmans «Masena» 3niiicHenuii 0. ®enpkoBudem y 1872 poui, npore BHAaHHUN
muure uepe3 30 pokis (1902) y 36ipui «[Iucanns Ocuna-FOpist ®enaxoBuya» 3a penakuieto 1. dpanka [8]. [leBni cipodu aHai-
3y nepeknany Oymu 3aiiicaeHi A. Kopkymnosoto y mpami «1O. @enproBuy. Jliteparypuuii moprper» (1963), ne omucana TBopua
Ta NepeKiaJjo3HaByYa JisUIbHICTh «OYKOBHHCBHKOTO coJOB’si». Cepesl HU3KM ITEPEeKIafeHnX 3 HIMElbKOi MOBM TBOPIB 3rajaHa i
tparenis Pynonsda ¢on Tormans «Masena», monpasia aBTopka KPUTHYHO Hifiiuuia no ouinku mpaui 0. ®denpkosuua [7,
c. 101]. Onniero 3 mepmMX I'PYHTOBHHX IIpallb, MPUCBIYCHHX TBOPYOCTI YKpaiHCHKOrO MUChbMEHHMKa, € kHura I. I'yup «tOpiii
DenpkoBHY 1 3axigHOEBpoIeiickka Jiteparypay (1985), ne mpoananizoBaHi ApaMaTH4HI MEpeKIagd aBTopa 3 aHIIIMCHKOI Ta Hi-
menpbkoi Jtiteparyp [2]. IIncbMeHHHMIS 3amIMONIOETHCS B ICTOPIIO YKPaTHCHKO-HIMELBKHMX JITEPATypHUX B3a€MUH, HOCIIIKYy€E
poitb i micie B Hux 10. denpkoBuya Ta mpolec peneniii yKpaiHOMOBHOI CIaAIIMHA MalCTpa CI0Ba HIMEIBKOIO JIiTepaTyporo [2].
3 cydacHMX AOCHiZKeHb BapTo BigMiTuTu MoHorpadito JI. Koaneus «tOpiii denpkoBud. IcTopis po3BUTKY TBOPUOT iHIHMBILyalb-
HOCTi nucbMeHHUKay» (2011), y sxiit apamarinuanm nepexinagam 0. OeqpkoBUYa BiJBOAUTHCS YijbHE MiCIle, TPOAHATI30BaHI KpH-
THyHi penensii M. J[paromanosa, I. ®panka, O. Koneccu, M. Heunrantok, M. I1lanoBaioBoi Ha nepekiaianbkuii JOpoOOK aBTopa
[S, c. 266-275]. YV nepeBaxHiii OUIBIIOCTI IOCIITHUKH 30CEPEIKyBAINCH HA JpaMaTHiHuX iHTeprperauisx 0. denpkoBnya 3 aH-
TJIOMOBHOT JIiTepaTypH, HATOMICTh NepeKJia]] HiMelbKOMOBHOT Tpareii Pynonbda dpon [oTmans «Masenay 3a1nImBes 1mo3a yBaroto
JiTepaTypo3HAaBLB, HE BU3HAYEHO HOro Micle B YKPAaTHCHKOMY KYJIBTYPHO-1yXOBHOMY TOCTYIII.

OJHUM i3 BU3HAYQIIBHUX CTUMYIIIB 3BepHEeHHs FO. denpkoBHUa 10 icTOPUYHOT Tpareaii HIMEIIbKOMOBHOTO aBTOpa, 0€3 CyMHIBY,
€ YKpalHCbKa TEMAaTHKa, 3all03MYEHa 3 CJIABETHOTO MMHYJIOTO HAILIOro Hapofy, Je Masena 300paxeHuii narpioToM i moOOpPHUKOM
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HalliOHAJILHOT JIep)KaBHOCTI, Ha BiMIHY BiJl MaHyro4oro obpasy «3paJHHKa pociichkoro maps», sk B O. IlymikiHa, 4u BUKIIOUHO
POMaHTHYHOT'O TepOs-3aIUISIIBHIKA, IPUB’I3aHOTO JI0 CITMHY KoHs, sk B J[k. Baiipona, B. I'foro ta lO. Crnoarpkoro.

Ouinka npani 0. ®enpkoBuua 3xilicHeHa HaMK 3a KITIOYOBIMH KPUTEPIsSIMH aIeKBaTHOCTI Mepekiialy: Nepekiaj peaii; izioma-
TUYHHX OJMHHMIIb; BIATBOPEHHS aBTOPCHKOTO CHHTAKCHCY Ta CTHIIIO; IOTPUMAHHS €KBLTIHEAPHOCTI TBOPY-OpUTiHATY.

OCKiJIbKY Tparesist icTOpHYHA, OAHIEIO 3 KIIFOYOBHX MPOOIIEM aHali3y € BIATBOPEHHS peaiil, 30Kkpema, BiiChbKOBOI TepPMIHOJIOTIT
Ta YMHIB KO3aIbKOTO BiliCbKa, IKKMU BOHAa HAaCH4eHa. 3TiHO 3 BH3HaYeHHsM P. 3opiBuak, «peaii — 1ie MOHOJIEKCEMHI 1 MOJTiIeKceM-
Hi OIMHUIII, OCHOBHE JIEKCHYHE 3HAYEeHHS SIKUX BMIIIAE TPAJAULIHHO 3aKpIMIeHHH 32 HUMH KOMIUIEKC €THOKYJIBTYPHOI iHdopMartii,
4y’K01 JUIsl 00’ €KTHBHOI IIHCHOCTI MOBH-cIipuiiMaday [4, c. 92]. OCHOBHI TpyIHOILI y BiATBOPEHHI pealtiif OB’ s13aHi 3 BiICYTHICTIO
y MOBI MepeKIay BiiMOBITHUKA, OCKUTBLKH Y HOCITB I1i€] MOBH HEMa€E MIO3HAYYBAHOTO TAHOK peatiero 00’ ekta (pedepenTa), a TakokK
HEOOXIHICTIO Pa3oM 3 NMPEAMETHHM 3HA4YCHHSIM peallil mepeaaTy i KOJOpHT, ii HallioHAJIbHY KOHOTAIIiI0 Ta iCTOpHYHE 3a0apBiieH-
Hs. P. 3opiBuak mporoHye 1eB’sTh Crioco0iB Mepekiaay peaiiid: TpaHCKPHIILIs, TiepoHIMiYHe NepeiiMeHyBaHHs, IeCKPUIITHBHA
nepudpaza, koOMOIHOBaHa PEHOMIHAIlisI, KAJIbKYBaHH, Mi>KMOBHA TPAHCIIO3UIisl HA KOHOTATUBHOMY PiBHi, METOJ YHOIOHEHHsI/Cy0-
CTHUTYIIisl, KOHTEKCTYANbHUI MEPEKIIa, KOHTEKCTya bHE pO3TIIyMaueHHs [4, ¢. 93].

B icropuuniii Tparenii HasiBHA BeJIMKa KiJbKICTh TEPMIHOJIOTIYHOT JISKCUKH, 30KpPEMa YHHIB KO3aI[bKOTO BilicbKa, sIKi CTAHOBUIIH
TPYAHOILI CKOpillIe /Ul HIMEI[KOTO aBTOpa, HK JUIS Mepekiiagayda, o € HoCieM MOBM KpaiHu, 300pakeHoi y TBopi. Ha mouarky
OJTHOTO 3 aKkTiB Masemna BpOYHCTO BUXOAUTH JI0 CBOIX copaTHHUKIB: «Mazeppa tritt feierlich, in der Hand den Befehlshaberstab, ihm
voraus geht ein Pauker, ein Kosak mit der Fahne, ein anderer mit dem Roflschwanz. Die Pauke wird geschlagen» [10, c. 162]. V ne-
pexnani FO. denproBnua: «Masena BUCTyIae aysKe MOBAKHO, 3 OyJIaBOIO B PyIIi, O-TIepe]] HEero i/ie JOBOYII, XOPYHXKHH 1 OyHUydHHIA,
KOKAMH 31 cBOIM 3HaKoM. B’10Tb y kiTim.» [8, ¢. 512]. «Pauker» nocniBHO 03Hadae «uTaBpiuk». JlutaBpu € pisHOBHI0M OapadaHiB,
a CIIOBO «JIOBOYIID MOXOINTH, HA TyMKY iICTOPHUKIB, BiJl «10001D» — 0apabaHIINK y BIHCBKY, SK 1 MPi3BHIIE CIaBHO3BiCHOTO OJeKcH
JloBOyma. XopyH:KHH JOIIIsIaB KO3albKi KOPOTBY, a OyHUYYHHI HOCUB Iepe]] TeTbMaHOM CHMBOJI HOTO BIIaiu — OyHUYK (IepiKak i3
30JI0TOIO KYJIEI0, M1 SIKOTO Ti/BillieHe KiHchbke Bostocest). P. ¢on [oTTimans, iMOBipHO, He 3HAB IIUX HAa3B, 10 TOTO ) BOHH HE MAIOTh
MPSIMOTO aHAJIOTa Y HIMEIBKIi MOBI, TOXK Oyiu 6 HE3PO3yMLUTHMH ISl HIMEI[LKOTO YHTaua, TOMY BiJI0Opa3uB XOPYHIKOTO it OyHUIYyUHO-
TO OITHCOBO, SIK «KO3aK 3 IIPAITOPOM 1 iHIIHUI — 3 KIHCBKUM XBOCTOM». Te came CToCyeThesl 1 TeTbMaHChKOi Oys1aBH, sika Y HIMELBKOTO
aBropa € npocto «Befehlshaberstab» — «manunero roiosrokomanytouoro». TyT Bapto Bignartu Hajexse P. ¢pon [orrmamto, s
SIKOTO, OYEBU/IHO, BAPTYBAJIO HEMAIIMX 3yCHJIb PO3iI0pPAaTHCh y UMHAX 1 3BHYAsX KO3AIL[LKOTO BiliChKa Ta MepeaTH PiIHOI0 MOBOIO He-
ICHYI04I B Hilf HOHATTSI.

HasiBHMI KOHTEKCTYaJIbHUIT TIEpEeKIIaj peaiid, Kol oHe i Te caMe HiMelbKe MOHTTS Y PI3HUX BUIIAJKaxX MMO3HAYEHE 1HIINM
BianoBigHuKoM. [lo npukiany, HeiitpanbHe «der Trunky (3acTapisie «HAMUTOK»), KOJH HOT0 I1'I0Th KO3aKH, MEPEIaeThCs K «Mey,
xonu x nap Ilerpo npuix/pkae 10 reTbMaHa — sIK «4apb BHHa». HiMenbkoMy aBTopy, HIBU/IIIE 32 Bce, HEe OyJI0 BiJOMO PO HAIUTKH,
SIKi CHO>KMBAJIM y KO3aI[bKOMY BiHCBKY, TOMY B Tparefii i uap, i BOSKH I1'10Th TOi camuil HanmuTok — «Trunky», sikuil A7t yKkpaiHis
MOYe OyTH BUHOM YK MEJIOM, 3aJIe)KHO BiJl CUTYyallii. AHAJOTIYHUI MPUKIIA] 31 cIoBOM «Mantel»: KoTu MOBa iiie PO OIAT KO3aKiB,
NepeKsIa]] 3ByYnTh SIK «Kipes», HaToMicTh nossik Kasumup Ha nosni 6utBu nodnusy [lontasu 3 MedeM B pylli 3arOpHEHHH y «ILIAI,
110 Bi/IMOBiIa€ iCTOPUUHIH TpaB/Ii, BIpHICTh sKiii HamaraeThest forpuMaru K0, DenpKoBHY K MEIIKaHEIb KPalHU, SKY OMHCAHO Y
TBOPI HIMEIBKOTO aBTOpA.

BaxuBUM KpUTEpieM aJeKBaTHOCTI HepekiIany € TiymaueHHs imioM. B. XKykoB 3a3Hauae, 1110 3aBISIKM CBOEMY CEMaHTHYHO-
My OararcTBy, 00Opa3HOCTI, JAKOHIYHOCTI 1 SICKPaBOCTI, (pa3eosorisi BinoOpaxkae HAI[lOHATIBbHY 1IEHTHYHICTH Ta iCTOPII0 HApO.Y,
xapakTep iforo MoBHM i MeHTaniTeT. Ppa3eonori3Mu 3HaYHOIO MipOI0 3a0e3MeuyIOTh 3B I3HICTh Xy/I0XKHOI MOBH, BOHH € 3aCO00M
TBOPEHHS IITICHOTO TEKCTy Ta opraHizauii iforo Mmakpoctpykrypu [3, c. 19]. Ilepenaua cranux BupasiB MoB’s3aHa, MPOTE, 3 PIAOM
MEBHUX TPYAHOIIB, OCKIJIBKM BOHH € €MOIHO 3a0apBICHUMN MOBHHMH 3BOPOTAaMH, YacTO 3 BUPA3HUM MICLEBUM KOJIOPHTOM i
MIPUHAJIKHICTIO JI0 TIEBHOTO MOBHOT'O CTHIIIO.

ITpu BinTBOpeHHI (paszeosorizMy nepekiasadeBi HeoOXiHO nepeaaTy Horo 3MicT i 00pa3HiCTh, 3HANIIOBIIY aHAJIOTTYHUH BH-
CJIiB B iHO3€MHIif MOBI i He BUITYCTHBILH IIPH LLOMY 3 BUJLy HOTO CTHIIICTHYHY (yHKILf0. 32 BIICYTHOCTI B MOBI IIEGHTUYHOTO 00pa3y
nepeksiagay 3MyIeHUH BIaBaTuCs 0 MOIIYKy «IpHOIM3HOT BinoBigHOCTI» [6, c. S1].

3arajioM iCHYHOTh HACTYIHI CIIOCOOU mepekiany (ppa3eororiYHuX OAMHUIIG: TOBHHIA (pa3eooTidYHNil €KBIBATICHT, YaCTKOBHN
(paseonorivHmii eKBiBaJIeHT (aHaJIor), BUOIPKOBHUIT (hpa3eosIoriunmii eKBiBaJICHT, IHANBIAyanbHUH exBiBaseHT. [Ipuitomu Hedpazeo-
JIOTIYHOTO MepeKIIafy: KajabKyBaHHs, JEKCHYHUH, ONMCOBUH NepeKiIa, TPAaHCKPHIILIS 1 TpaHCIiTepalis, TpaHCchOopMaIiifHi MeToaH
i mpuifoMu, KOHTEKCTyalbHa 3aMiHa. 3a3BHYail, 10 HHOTO BIAIOTHCS, JIMIIE BIEBHUBIINCH, 1[0 HEMOXIIMBO CKOPUCTATUCS )KOIHHM 13
(pa3eosoriyHNX eKBiBaJCHTIB 4n aHaJoTiB [9, ¢. 161]. TeopeTuk i mpakTHk XyaoxHboro nepekiany I. [adedinanze nmoxinse dpase-
OJIOTIYHI OJJMHUII 3 MEPEeKIIa03HABYOT TOUKH 30py Ha TP KaTeropii:

1) He#tTpasbHi i1ioMH, SIKi MOYKHA JIETKO MEPeKJIACTH Ha IHIY MOBY, OCKIIBKY BOHH Bi0OpakaroTh MOOYT i J{yXOBHHH CBIT JItO-
JIMHU, TOMY HEOOX1IHO MifAiOpaTH BiAMOBIIHY 11i0OMY PiTHOIO MOBOIO UM MEPEaaTH caM 00pas;

2) inioMu 3 HaliOHAIBHUM 320apBIICHHSM, SIKI IHKOJIM MOXYTh ITO3HA4YaTH HALliOHAJBHI peaii, TOMy JOCITIBHO He IepeKiiaia-
10Thes. HeoOxiHo Biurykary aHanorii, abo CTBOPUTH HOBI ()pa3eosIori3Mu JUTs X BBEICHHS Y BXKUTOK PiJJHOIO MOBOIO;

3) iziomH, sIKi MICTATh KaaMOypH, OB’ s13aHi, TIEPIIl 3a BCe, 3 0COOTMBOCTAMHI MOBH IEpIIOKepena. BoHH HACTIIBKY BijaneHi
BiJI OCHOBHOT'O 3HAQUEHHSs, 1110 BUINISIAIOTH B MIPSIMOMY CEHCI CJIOBA, SIK HICEHITHUI, HABITh Y TeKCTi opurinany. [1pu ix nepexasi
CJTiJT CTBOPIOBATH KaaMOypH pinHO MOBOIO [ 1, ¢. 176—180].

To6To, hpazeonoriuni OAMHML HEPLIOTO TUITY MAIOTh SKBIBAJICHTH, 11IOMH JPYToOl i TPEThOT KaTeropii € 6e3eKBiBaIEHTHUMH. Y
«Maszemni» P. ¢pon ['oTTIIans nepeBakaroTh CTaIi BUpa3H Mepuioi i Ipyroi rpyr.

YacTKOBMMH EKBiBaJICHTaMH (aHAJIOTaMHK), TOOTO CIIOCOOOM, KOJIM aBTOP Mae BUOIp 3-MIOMDK KITBKOX BiANOBIIHUKIB y MOBI T1e-
pekiay, nepeaaHa 3HauHa KiTbKiCTh (pa3eosori3mis, 10 MPHUKIaLy HiMelbkuid BUciiB « Verbrenn’ die Briicke alle hinter mir» [10,
c. 112] 1O. ®enpkoBuu nepenae «3puBaro 3a coboro Bci moctiy» [8, ¢. 469]. B ykpaiHChKkoro mucbMeHHHKA OyB BHOIp «CHAIUTHY,
«o0py0aTn» TomI0. 3ayBaXKNMO, 1110 HiMEIIbKe CJIOBO «verbrennen» o3Ha4dae came «CIallloBaTH», TOOTO i1ioMy MOXHa Oyo nepena-
TH TOBHUM eKBiBasieHTOM, ajie F0. DenbKoBUY, OYEBUIHO, BUPIIIKMB JIEII0 3MIHUTH ii €KCIIPECUBHICTD 1 KATETOPUYHICTh, OCKIIBKA
KOHTEKCTYaJIbHO ()pa3eolIori3M BXHUTHI HE Y 3B SI3KY 3 ICTOPHYHUMUM IOISIMH Y1 JIOJIEHOCHUM BUOOPOM, @ B KOHTEKCTI JIF0OOBHOT

290 Hayxosi sanucku Hayionanvrozo ynisepcumemy «Ocmposvka akademisny, cepis « @inonociunay, eun. 67, 2017 p.



© 0. O. Yypa ISSN 2519-2558

po3moBH Masenu 3 MarpeHoro. AHanoraMu nepeiaHi Takox Taki ifiomu, sik «mein Herz ist voll» — «cepie Tpickae» (a He 3BUYHHM
«po3puBaEeTHCs»), «mir kocht das Blut in den Adern» — «kpoB rpae», (a He «KUIHTH y JKHIIAX»), «40JIOM O-Tiepe]] Hel BIapHuThy,
xoua «Knie beugen» o3Hauae AOCIIBHO «IPEKIOHUTH KOJiHA». Y HalioHadbHOMY nyci BuciiB «Tausendundeine Nachty (mocniHO
«THCSYa 1 OJJHA HIW») MOJAHO SIK «TPUAEB’SITI 3eMII» — CTaHAAPTHUH 1MOYaTOK 06araTboX Ka3oK CJIOB’SHCHKMX HapoiB. MoiInBo,
10. ®enpkoBrY MaB CyMHIBU LIOJI0 O3HAWOMIICHHS YKpaiHIIB 3 «Ka3zkamu ThCSYi i ofiHi€T HOYI» — CepeHbOBIYHOIO MaM’SITKOI0
apaOChKOi Ta MepChKOT JIiTepaTypH, TOMY CKOPUCTABCS BUPA30M 3 PiTHOTO (oIBKIOpY.

HasiBHHMI TakoX NMpUKIJIAJ KaJIbKyBaHHS 3 edeMeHTaMu TpaHckpumniii «Es raubt der Wolf das Lamm, der Habicht raubt das
Taubchen» — «Pabye BOBK sITHsI, a TIOIOBUK TOIYOKY», 1[0 B IIJIOMY HE € XapaKTepHUM s iepeknaay tparemdii [10, c. 69; 8, c. 433].
Himerpke «rauben» («rpabyBaTi») TpaHCKpHOOBAHO CIIOBOM «palye». besekBiBaneHTHa (hpa3eosoriyHa OJMHULS TOCTIBHO CKalb-
KOBaHa, 1110 JI03BOJIMJIO NIEPEHECTH ii B MOBY IEpeKIIaly 3 MAaKCHUMAaJIbHUM 30epeIKeHHSIM CEMaHTHKHU BUXIJTHOTO TEKCTY.

OpuriHaNbHO 1 3 MOBHUM CUTYaTHBHUM PO3yMIiHHIM NofiaHa izioma «ans Herz gewachsen» (OykBaabHO «IIPUPOCTH JIO CEPIIS»),
ITerpo I y Tparenii roBopuTh Tak Mpo MpUIBOPHUX KapiukiB. I0. denpkoBuy nepekianae Gppa3eoaoriM K «IPUIUILIH IyXke 10
nymi» [8, ¢. 409]. He «mpunanu g0 Iymiy», «CTalIu piHAMNY, 0 Oyio 6 OLIBII BIYYHUM y PO3MOBI PO KIiHKY 4 JAiTeH, a came
«mpuainy. O6paHe CII0BO BUpaXKae MPUB’A3aHICTh, BOJHOYAC € JII0 NPUHU3IUBKUM. Llap 3BUK 10 Gia3HiB MUMOBOIT, SIK 10 PO3-
Bary, IpeaMeTiB, a He JI0 JIIOJIEH, 1110 BIyYHO IepeiaHo B YKpaiHChKill Bepcil.

bararouncineHHUME € BUNIaKH, KOJIU TIepeKiIaaad yBOAUTh (hpa3eosIori3My, HaBiTh SKIO BOHU BiJCYTHI B OPUTiHAJI, HAIPUKIIA]
«mich zu erwédrmen, noch eh‘ ich den Kamin erreichty» (q0cmiBHO «3irpiTHCh, IlIe 10 TOTO, SIK 100EPYCh 10 KaMiHa») — «3arpiTu
pyku 6e3 Boruio» [10, c. 13; 8, c. 387]. Inioma BxknTa B 3HAYEHHI «IIOKapaTH, MOOUTHY, KOJIM oTaMaH [OpieHKo Xode BiImmaraTu
OXOpoHIIiB [BaHa Ta demopa 3a OPEXHIO — «3ITPITHCHY, TOOUBIIIK HAraiKkow. 3 OMHOTO OOKY, MepeKIaaad po3yMie, 10 Taka peais,
SIK «KaMiH» JUIs OTEHLIHOT0 YuTaya — yKpaiHIy noyarky XX CTONITTS — Oyae 4y»olo, 3 iHIIOTO — HassBHUH PH3HK TIOSIBU Y PELy-
Mi€HTa HEraTUBHOI acomialii Ha KIITaIT «HATPITH PyKW», [0 03HAYa€ «HE3aKOHHO 30araqyBaTHCh, HAKUBATHCHY, @ TAKE PO3YMIHHS
(hpazeonoriamMy y 1aHOMY KOHTEKCTi Oys10 O XHOHUM. 3HAUCHHIO «ITOOUTH» B YKPATHCHKil MOBI BiMIOBI/IA€ i1ioMa «HATPITH OOKUY.
UYepes BABiUi cKOpodeHy BIy4HY (pasy yKpaiHCHKHIT TeKCT OUIbII JUHAMIYHUMN 1 eKCIIPeCHBHUM, HiXk opurinan. He 30epexena, ox-
HaK, EKBITIHEAPHICTh MEPIIOTBOPY:

Gordienko (die Peitsche schwingend).

Ihr liigt! Mir fehlt es nicht an Luft, mich zu erwérmen,

Noch eh* ich den Kamin erreicht — doch wie?

Sie kommt zuriick — Ihr schweigt — ich irr’ mich nicht! [10, c. 15]

Topoicnko (3M0MMUBIIN HaraiKy)

Lle nox! MuHT OXiTh 3arpiTu pyku 6€3 OrHio —

B’na x10? — By moBunte? — Och B’Ha cama! [8, c. 387]

TenpeHIis Mepekiany HeiqioOMaTHYHUX 3BOPOTIB (hpa3eosorisMaMu BUTPHMaHa BIPOJOBK yChOro TBOpY. J[is Hao4HOCTI 1X
BMIIIIEHO Y HACTYIHY TaOIHUIIO:

Imiomu

Die letzte Mahnung an vergang’ne Zeit [10, c. 9] (nocniBHO

" o 6ymno — momsirio [8, ¢. 383]
«OCTaHHS 3rajika PO MUHYIIHH 9acy)

Bleiben mir so unvergeflich
[10, c. 13] Ha oxo Bnanu (8, c. 387]
(«3ayMIIa€eThCs MEHI He3a0yTHBOY)

Das Knie ihr huldigend zu beugen [10, c. 14] («xoniHo 3 moutom | Hosom o-niepes Hel BIapuTh
i IPEKIOHUTIY) [8, c. 388]

gerechter Zorn [10, c. 21] («cnpaBeIMBUIT THIBY) Tlonpasennas kapa Ha xpeber [8, ¢. 391]

die lebende als todt verweinen [10, c. 22] («KuBY OIUIaKyBaTH,
K MEPTBY»)

Sie diirsten [10, c. 42]
(«BOHH XOUYTb MHTH; CIIPATIII»)

JKuy Bo MepTBUX omiBaTH [8§, c. 396]

v Brcx10 B TOpI [8, ¢. 409]

ans Herz gewachsen («npupoctu o cepus») [10, c. 42]. Ipununnu xgyxe no gy [8, c. 409]
nicht dem Schrecklichen verfallen [10, c. 61]
(«HEe [iCTaTHCh HAWCTPAIIHIIIOMY)»)

Es raubt der Wolf das Lamm, der Habicht raubt das Taubchen
[10, c. 69] («BOBK BUKpanae srHs, scTped BUKPaIae TOTyOKy»)

B pyku ’my He Bnana [8, c. 425]

Palye BOBK sATHS, a OJOBUK ronyOKy [8, ¢. 433]

Das Ziel im Aug’ [10, c. 69] («11isb B 011i») 1o Ha ymi, To i Ha TyO0i [8, c. 433]

Heimlichtum, ein Winken, Neigen [10, c. 69]
(«TaeMHUYICTb, HATAK, KUBOK»)

Koru B mimky [8, c. 433]

Mein Herz ist voll [10, c. 71] («Mo€ cepiie TOBHE») Cepuie Tpickae [8, c. 435]

Verbrenn’die Briicke alle hinter mir [10, ¢.112] («cnasoro mo3a-

. 3puBato 3a coboro Bci MoctH [8, ¢. 469]
1y ceGe Bei MOCTHY)

mit Zinseszinsen zahlen [10, c. 114] («mnatutu 3 Bincotkamm») | Bepraru 3 nugos [8, c. 471]

Warten wir das Ende ab [10, c. 148] («mo4exaeMo KiHILs») Kineup nino danurs [8, c. 501]

®pazeonoriamu, K BHIIE BiI3HAYAIOCh, HATAIOTh MOBI BUPA3HOCTI i €KCIIPECHBHOCTI, TOMY YKpaiHChKa BepCisl MOCTa€e OUIbII
JPaMaTHYHOIO Ta EMOIIHOIO B TIOPIBHSAHHI 3 ICIIO HEUTPaIbHUM OpUTiHANOM. [1if KyToM 30py BIpHOCTI Ta aJeKBaTHOCTI OpHTiHA-
Ty TaKU{ MIXiJ € cTabKoK CTOPOHOI0, OCKITBKH YaCTKOBO BTPAYAETHCS MaHEepa HIMEIILKOTO aBTOpa caMe Ha BepOaIbHOMY PiBHI.
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3arajgoM MOBI Iepekiajy NMpUTaMaHHE CBIiJJOME CIPOIIEHHS iHO3EMHHUX MOHSITH 10 HApOIHMX 1 3po3yminux. Jlo mpukiany,
«Nordlichterschein umflammt den ganzen Himmel» («miBHiuHE csiiBO 3amanuio 1ijge HeOo»). 3aMicTh 30BCIM HE3HAHOMOTO st
YKpaiHISI IPUPOIHOTO SIBUIIA MIBHIYHOTO CsHBa MAEMO «4IepBOHUM xapoM aitie Hebo» [10, c. 9; 8, c. 383]. €Bponelicbkuii 3BUYail
THUCHYTH PyKy 1ipu 3ycTpiui — «dem grofern Hetman Grufy und Héndedruck!» (GykBasibHO «BeIMKOMY reThbMaHy MPHBIT Ta MOTHCK
pyku!») nepenaeThCst CIOBaMU «CIIABHIIINI reTbMane, To01 woiom!» [10, c. 74; 8, c. 438]. V nepekasi mokapanss Monogoro Masemnu
MOXKHA IIPOCTEKUTH TepeKIaanbKy MaiictepHicts 0. denproBrya, 1110 Noae HIMELBKI MOHSTTS O1IbII 3pO3YMUTUMH JUTSl YKpaTH-
1iB oOpazamu, 30kpema ciioBo «Ddmony 3By4nTh B IepeKaii sk «Heducra cumia», «blode Augeny — «Binemcbki oui» [10, c. 64; 8,
c. 428]. TobTo, mepeBakae KOHTEKCTYAIbHUI MepeKTa a00 BiHAICHHS CUTYaTHBHOTO BinnoBiaHuka. [Ipuknanis Tpanchopmartii
€BPOIEHCHKHUX pealtiil Ta MOHATH Ha 3aralbHOBKHMBAHI, 3p03yMiJi KOKHOMY 3HaXOJMMO Y MepeKJiajii 4MMalio.

IHKONIM MepekyIaad 3aHaITo CIPOIILYE CIIOBA AiHOBUX 0ci0. Sk mpHKiIag HaBereMo MOHOJIOT Masenwy, 1110 Hece B Tpareii 0CHO-
BHE CMHCJIOBE HAaBaHTA)XXEHHSI, OCKLIbKU BUPAXKa€ TPaH/Ii03HI HAMIpH MOJITHKA!

Mazeppa

...ein grofes Ziel, nach dem ich ringe,

Umsturz des Alten, neues Mass der Dinge,

Ein freies Reich bis fern nach Asiens Zone,

Und fiir den Wiirdigsten die Herrscherkrone! [10, c. 52].

(OyxBaJbHO: BEJHKA LIJIb, 10 SIKOT 51 TIParxy,

[ManinHs cTaporo, HOBUI BUMIp pedet,

BisbHE KOPOJTIBCTBO 10 Jaiekoi a3iiChKoi 30HH,

I 1 HalOCTOMHINIOTO KOpOHA Bostoaapsi!)

VY nepexiiajii mparHeHHs JepiKaBIs 3al0ThCsl 3HAYHO MPOCTIIIMMH 1 AaJIeKo He TaKUMHU aMOiTHUMH. [0BHICTIO BTpadeHi psiIKu
«Umsturz des Alten, neues Mass der Dinge» («maaiHus craporo, HOBHIA BUMip pedeii») i «ein freies Reich bis fern nach Asiens Zone»
(«BiNIbHE KOPOJIIBCTBO 10 Jaliekol asiiickkoi 30Hm»). CroBo «Reichy, 1mo nociaiBHO 03HauUa€e OLIBIT MACIITAOHE MOHATTS «iMITEpis,
KOPOJIIBCTBOY, MOIAHO CIPOIICHO — «JIepiKaBay, Xoua JUIsl Iep)KaBH B HIMELIBKil MOBI € iHIIle HeHTpasbHe ciloBo «Staaty. He nmepe-
JIaHWH po3Max IUIaHiB — aX 10 Jajekoi A3ii moBuHHe Oyt MasenuHe KOpoJiBCTBO:

Masena

...MeTa

Taka BeuyHa, 110 /10 HET TOHIO,

Ortie? — eciiit OM He HOBA BEJIUKA

JlepxaBa, Ha yci iep)kaBu ciaBHa?

A HailirigHinomMy kKopoHa 1 nepxxkasua! [8, c. 418].

Iepexnan icropuunoi Tparexii P. ¢pon IorTmans ykpaiHcbkoro MOBOIO mobaduB cBitT smine pa3 y «Ilucannsx Ocuna-tOpis
@enproBrya» y 1902 porii i 3 Toro yacy Oiiblie He HepeBUIABABCs, TOMY TaK i HE CTaB BiIOMHM JUIs IIMPOKOTO Kona uutadiB. He
MO)KHa, IIPOTE, HEJOOLIHIOBATH HOTO POJIb y MOMyJIsIpH3alii HIMEIbKOMOBHOT Ma3emiaHu B YKpaiHi, OCKUIbKH IO ChOTO/IHI BiH 3a-
JIUIIAETHCS €JIMHOI0 YKPaTHOMOBHOIO BEPCI€I0 3 HU3KHU 0AaraTOYMCIICHHUX HIMEIIbKOMOBHHX TBOPIB, IIPUCBsIUeHUX [Bany Maseri.

CBiioMe parHeHHs 10 CIPOIIEHOCTI Ta BpaXyBaHHs TOTOYaCHUX HAPOIHHUX YIIOJ00aHb 3a0€3MeYiIn IeMOKPATHIHUN XapaKTep
Ta 3araJbHOAOCTYIHICTh nepekiany H0. denproBrUa cepel MUPOKOTO KOjia YUTAYiB, 10 B MIJIOMY CIPHUSIIO MPOIECY 3aTyUeHHS
YKpaTHCBhKOi TPOMAJICBKOCTI 10 3aCBOEHHS 3100y TKiB CBITOBOTO MMCHMEHCTBA.
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